
		
	
      
	 
 

	
		
			Veronika Černucká

			Dům na konci cesty

			 

			Vydala Moravská Bastei MOBA, s. r. o., Brno, 2021

			 

			 

			www.mobaknihy.cz

			 

			www.facebook.com/moba.cz

			 

			 

			© Veronika Černucká, 2021

			Foto na obálce © Ladislav Pejchar, 2021

			© Moravská Bastei MOBA, s. r. o., Brno 2021

			Elektronické formáty DRUSALA s.r.o.

			 

			ISBN 978-80-243-9915-7 (epub)

			ISBN 978-80-243-9916-4 (mobi)

		
	
		
			
			Poděkování 

			 

			Za ochotu, vstřícnost a invenci při přípravě a realizaci fotografie na obálku této knihy upřímně děkuji fotografovi Ladislavu Pejcharovi a modelce Tereze Laiblové.

			Jejich profesionální přístup, energie a dobrá nálada byly pro mě inspirující.
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			V tom domě sídlí zlo 

			Tam končí naděje a umírají sny 
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			Profesor Samuel Howard si anglicky objednal kávu a pohodlně se usadil do koženého křesílka. Kromě něj byli v kavárně pouze dva lidé. Pohledný mladík cosi čmáral do zápisníku a atraktivní tmavovláska mu zvědavě nakukovala přes rameno. Co chvíli se klokotavě zasmála nebo pobaveně potřásla hlavou. Jak jsou mladí, pomyslel si s ostnem žárlivosti. Mladí a zamilovaní. Na stolku jim stydla káva a Samuela zajímalo, čím se zabývají.

			Nechtěl být zvědavý, ale nedalo mu to, aby si je důkladně neprohlédl. Mladík byl typem pohodáře, a protože oplýval šarmem hvězdy stříbrného plátna, přitahoval k sobě lidi jako magnet. Navíc působil důvěryhodně, proto byste mu bez váhání svěřili své celoživotní úspory. Howarda, který relaxoval u brakových detektivek, napadlo, že tenhle chlápek je prototypem soukromého detektiva. Anebo podvodníka.

			Žena byla jeho opakem. Dlouhé vlasy si vyčesala do elegantního uzlu a na sobě měla kostým vhodný do banky či právnické kanceláře. Perly v uších i její kožená kabelka dávaly vědět, že jejich majitelka má nejen vytříbený vkus, ale také dostatek peněz. Howard od nich odtrhl oči a vrátil se ke svému referátu. Do Curychu přijel na lékařský kongres, kam ho každoročně zvali díky jeho úspěchům v oboru psychiatrie.

			Kdyby tak věděli, pomyslel si trpce. Je jeden z nejlepších psychiatrů na světě, ale ani tak nedokázal zabránit manželce, aby si nesbalila kufry a neodstěhovala se z jejich výstavního činžáku uprostřed Londýna. Žena, která mu přísahala věrnost až do smrti, se odstěhovala na venkov, aby tam kydala hnůj a pěstovala žampiony. Opustila ho kvůli týpkovi, který si nebyl schopný udržet práci a který strávil poslední dva roky ve vězení.

			„Víš, jak se dá spáchat dokonalá vražda?“ zeptal se mladík své společnice a Samuel překvapením zamrkal. Udivilo ho, jak hluboký má muž hlas, ale především ho šokovalo, že mluví česky. Profesor Howard byl Angličan každým coulem a jen málokdo věděl, že jeho maminka vyrůstala v Praze na Malé Straně. Její rodiče kdysi emigrovali do Německa a ona se později provdala do Anglie. Manžel trval na tom, aby na syna mluvila pouze anglicky, ale ona neodolala a naučila ho i svůj mateřský jazyk.

			Samuela napadlo, že muž u vedlejšího stolu není detektiv, nýbrž spisovatel. Protože thrillerům nikdy neholdoval, nedokázal říct, zda je muž slavný nebo ne. Je nadšený amatér? Nebo autor bestsellerů, na které se stojí fronty? Jak tak na mladíka kouká, v úvahu přicházejí obě možnosti. Samuel našpicoval uši. Třeba se dozví, zda muž napsal něco, co zná z televize. Ačkoliv smutná pravda je, že na filmy nemá v poslední době vůbec čas.

			„Předpokládám, že nejdůležitější je alibi,“ prohlásila žena zdařile imitující hlas seriálového Columba.

			Její společník si odfrkl. „Jak můžeš mít alibi, když jsi to skutečně spáchala? Falešné alibi nikdy neobstojí.“

			Číšník ve fraku šitém na míru se zadíval na Samuelův prázdný šálek, ale on mávnutím ruky naznačil, že si nepřeje být rušen.

			Brunetka se kousla do rtu a zamyslela se. „Myslíš, že je lepší se s někým domluvit?“

			„To ať tě ani nenapadne!“ zvolal a teatrálně zašermoval rukama.

			Samuel poopravil své mínění a ze škatulky „spisovatelé“ je přesunul do škatulky „scénáristé“.

			„Lidem nemůžeš důvěřovat ani v banálních záležitostech, natož v tomhle. Copak chceš po zbytek života žít ve strachu, že skončíš ve vězení nebo že budeš platit jako mourovatá?“

			Samuel měl problém s překladem a netušil, co znamenají poslední slova, ale i tak byl v obraze. Debata ho zaujala a pobaveně ho napadlo, že on jako psychiatr by dokázal vymyslet a spáchat hned několik dokonalých vražd. Inu, není nad lékařské vzdělání.

			„Už vím!“ zajásala žena. „Musím najít ideální oběť, která to odskáče místo mě.“

			Muž se usmál a potřásl hlavou. „Vymyslel jsem ještě něco lepšího. Příliš okaté falešné stopy jsou v každé špatné detektivce a dneska s nimi nikoho neošálíš. Policajty možná ano, ale inteligentní člověk tě prokoukne. Nevíš, kdo se k tomu nachomýtne, a taky mám obavu, že v dnešní době je každý zločin veřejnou záležitostí.“

			To mi povídej, ušklíbl se Samuel. Vždyť i on se o nevěře své manželky dozvěděl z fotografií, které si společný známý vystavil na sociální síti.

			„Tak na co jsi přišel?“

			„Nejlepší je, když policie podezírá všechny a zároveň nikoho. Proč riskovat s jedním podezřelým, když můžeš udělat oběť z každého, kdo měl příležitost? Policie se bude honit za falešnými stopami, ale pokaždé se ukáže, že je úplně vedle. Poleví v ostražitosti, a kdybys náhodou udělala chybu, vždycky můžeš říct, že i tohle je falešná stopa a že to na tebe někdo narafičil.“

			Žena se zamyslela. Samuel na rozdíl od ní nebyl o mužově teorii stoprocentně přesvědčený, ale musel uznat, že by mohla fungovat. Ve filmu rozhodně.

			„To je geniální,“ prohlásila žena uznale.

			„Výhoda je i v tom, že nepotřebuješ vědět, kdo má skutečné alibi a kdo ne. Vrhneš podezření na všechny a dotyční se buď očistí, nebo budou mít smůlu.“

			Vtom Howardovi zavibroval mobilní telefon. Odložil referát a z kapsy saka vyndal nejnovější typ chytrého telefonu. On sám nevyužil ani desetinu jeho funkcí, ale asistentka trvala na tom, že potřebuje něco reprezentativního. Když zjistil, kdo volá, povzdechl si. Svou máti miloval a ctil, ale postupem času byla čím dál svárlivější a hádavější. Obrnil se trpělivostí.

			„Ano, mami?“ Automaticky použil češtinu.

			Když zavěsil, uvědomil si, jaké je v restauraci ticho. Muž i žena na něj konsternovaně zírali. Brunetka vypadala vyděšeně a její společník si ho měřil chladnýma očima. Snad se nebojí, že jim ukradnu nápad na detektivku? Měl chuť se rozesmát. Ano, může je ujistit, že to nemá v úmyslu, jenomže tím je utvrdí v tom, že vyslechl celý rozhovor.

			Nejlepší bude, když zmizí. Zaplatil a vyšel do sychravého rána. Pod podrážkami mu křupalo podzimní listí a sem tam mu zbloudilý lístek přistál na klobouku. Prošel kolem kamenné kašny a nechtěně vyrušil hejno holubů. Zamířil do opuštěné postranní uličky, která byla zkratkou do kongresového centra. Vtom si uvědomil, že za sebou slyší kroky. Otočil se a nechápavě se zadíval na ženu a muže z kavárny.

			„Ano?“ zeptal se anglicky, jak byl zvyklý. Vtom se ve vzduchu zalesklo ostří nože.

			„Neberte si to osobně, ale nemůžeme si dovolit žádnou chybu.“

			Ucítil nesnesitelnou bolest a ochromený mozek mu vyslal absurdní myšlenku, že přestože se vždycky považoval za Angličana, první i poslední slova v jeho životě byla v češtině. Potom se zhroutil na dlažební kostky a všechno zčernalo.
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			Současnost 

			 

			Začaly letní prázdniny a já se znuděně rýpala ve večeři. Naše kuchařka připravila kuře s nádivkou, ale ani mé nejoblíbenější jídlo ve mně nedokázalo vykřesat jiskřičku zájmu. Od doby, co jsem úspěšně vyřešila vraždy v rodině Hofbachů, jsem neměla do čeho píchnout. Tedy, ne že by byla nouze o případy, ale bohužel nešlo o nic zajímavého. Sledování nevěrných manžílků a znuděných paniček se mi už zajídalo a nechat se najímat na hledání zaběhlých psů a koček? Ach jo.

			V celé rezidenci bylo podezřelé ticho, ale to jsem přičítala faktu, že dnes se rozdávalo vysvědčení. Synovcům se z pochopitelných důvodů nechtělo domů, a tak už od rána telefonovali členům našeho personálu a žádali je, aby mně a dědovi vzkázali, že je něco zdrželo. Ráda bych napsala, že jejich výmluvy byly více či méně vynalézavé, ale protože je řeč o mých příbuzných, tak musím bohužel konstatovat, že byly vyloženě pitomé.

			Děda Luigi byl naštěstí od rána v dobrém rozmaru a nerozhodilo ho ani Maxovo tvrzení, že ho unesli mimozemšťané. Mimozemšťané, pche! K čemu by ho asi tak potřebovali, když každé malé dítě ví, že jim jde o zkoumání lidské inteligence? Pokud potřebovali někoho s IQ, jako má náš Max, pak stačilo přistát na poli a odvézt si s sebou pár hrabošů. Ale nebudu hnusná. Třeba ho opravdu unesli a my se s ním už nikdy nesetkáme. To mi zvedlo náladu a s chutí jsem se zakousla do kuřecího stehna.

			„Maxi! Maxi! Maxmiliáne!“

			Dědův hlas burácel celým domem a já odstrčila jídlo. Za chvíli se ozvalo zaklepání a ve dveřích se objevila dědova hlava. Zajímá vás, jak Luigi vypadá? Je to obtloustlý obr původem z Itálie, který je natolik ješitný, že by nikdy nepřiznal, kolik je mu let. Zarytě tvrdí, že je mu něco málo přes sedmdesát, ale to berte s rezervou. Já také říkám, že je mi něco málo přes třicet, i když pravda je jiná.

			O dědovi se šíří ošklivé řeči, že býval hlavou mafie, a já nikdy nesebrala odvahu se ho na to zeptat. Protože si nežijeme nijak špatně, nyní měl na sobě kalhoty z dílny slavné návrhářské dvojice a kašmírový svetr v hodnotě průměrného platu. Děda vypadal ustaraně. V obličeji byl pobledlý a stres mu zvýraznil vrásky kolem hnědých očí.

			„Taro, můžeš na chvíli?“ Zhluboka jsem si povzdechla.

			„Potřebuji tvou pomoc.“

			To, co mě dostalo, byl dědův prosebný tón. Povzbudivě jsem se na něj usmála, odstrčila talíř a vyrazila za ním.

			„Jde o Maxe.“

			„Chápu,“ hlesla jsem a došla si pro pistoli.

			Jindy by se děda zarazil a zakoktal, že to snad nebude nutné, ale dnes nic nenamítal. Takže je to opravdu vážné.

			Luigi navzdory věku a váze čile rázoval chodbami naší rezidence a já mu sotva stačila. Na strategických místech byli rozmístění členové ochranky, ale on jim nevěnoval nejmenší pozornost. Jindy by s každým prohodil pár slov, ale dnes se nezdržoval. Maxi, Maxi, politovala jsem synovce v duchu.

			Dědu jsem doběhla až u Maxova pokoje. Nezdržoval se klepáním a k mému údivu rozrazil dveře. Drahý synoveček se rozvaloval v posteli pokryté mastnými papíry od hamburgerů a pizzy. Jindy bych si neodpustila pár trefných příměrů k obyvatelům chlívků, ale raději jsem spolkla veškeré komentáře. Čtrnáctiletý Max upřeně zíral do tabletu a nás ignoroval. Hlava mu cukala sem a tam a na uších měl obrovská sluchátka. Luigi ošklivě zrudl. Chtěla jsem ho někam usadit, ale nebylo kam. Křesla přetékala odloženými svršky, a i takhle na dálku vypadala podivně lepkavě. Odvedla jsem dědu k posteli a smetla z ní trenýrky a plechovky od koly. „Sedni si,“ pobídla jsem ho a vmáčkla ho mezi polštáře s potiskem konopí. Řeknu vám, že mnohem hůř to vypadá u Olivera. Jeho pokoj smrdí jako po nájezdu skunků, a pokud nejste očkovaní proti exotickým chorobám, raději se mu vyhýbejte obloukem.

			„Co je to?!“ zařval děda a zamával nám před očima úředním lejstrem.

			Max se ani neobtěžoval vzhlédnout. Civěl do tabletu a soustředil se na zabíjení gigantických tarantulí. Z pootevřených úst mu visel jazyk a dětsky naducaný obličej měl plný rudých pupínků s hnisavými hlavičkami. K tomu připočtěte odstávající uši a brýle, které nesluší ani Harry Potterovi, a dojde vám, že vypadal jako debílek.

			„Taro?“

			Pochopila jsem a vytáhla pistoli. Mířit na Maxovu hlavu nemělo smysl, proto jsem namířila na tablet.

			Max se zamračil a tablet odložil.

			„To je vysvědčení. Co by to mělo být jiného?“ pokrčil rameny a mě svrběl prst na spoušti.

			„To je vysvědčení,“ papouškoval po něm děda. „To vidím, že je to vysvědčení! Jen nechápu, jak můžeš být tak klidný. Chemie pět. Přírodopis pět. Matematika pět.“

			Nakoukla jsem mu přes rameno.

			„Tady je trojka. To je chování? Ehm, tak nic.“ Děda pokračoval: „Dějepis pět. Tělocvik čtyři.“

			Max nás ignoroval. Dědův proslov na něj nijak nezapůsobil a nic si nedělal ani z mé zbraně. Jediný náznak emocí projevil, když se chlupatá potvora rozprskla o skálu.

			„Jak chceš,“ prohlásil děda nebezpečně klidným hlasem. „Mohl jsi mít dva měsíce prázdniny, ale teď se budeš učit, až se z tebe bude kouřit.“

			„Já měl prázdniny deset měsíců, a to je lepší.“

			Myslíte, že bych to s dobrým advokátem uhrála na ochranu veřejnosti?

			„Tara ti sežene doučování a já ti garantuju, že se dva měsíce nehneš z domu.“

			Cože? Proč já?

			„Můžeme ho zastřelit a zakopat na zahradě,“ navrhla jsem.

			Děda bohužel nesouhlasil. Protože je Ital, rodina je pro něj svatá.

			„A varuju tě. Tara a já tě budeme hlídat, tak radši nic nezkoušej.“

			Zaúpěla jsem.

			„Ale já mám spoustu práce,“ namítla jsem. „Zrovna dneska mi volala paní, že se jí ztratil… ééé… vzácný pes. Má… ehm… nevyčíslitelnou hodnotu, protože vyhrál spoustu… ééé… psích soutěží.“ Zatímco jsem trapně blekotala, horečnatě jsem přemýšlela, odkud ukradnu psího šampiona, kterého na konci srpna „vypátrám“.

			Max se přidrzle usmíval. Hajzlík, moc dobře ví, že psům rozumím stejně jako dětem. To znamená vůbec. Vysvobodilo mě zaťukání na dveře. Byl to Ondřej, šéf naší ochranky.

			„Taro, přišla za vámi slečna Jermanová. Už jsem ji prověřil a…“

			Větu nedořekl, protože ho rázně odstrčila štíhlá ženská paže. Do pokoje vstoupila mladá žena a já rázem zapomněla na vysvědčení i na armádu tarantulí.

			„Dominiko,“ vyhrkla jsem a běžela jí v ústrety.

			V duchu jsem počítala, jak dlouho jsme se neviděly. Kdysi jsme společně navštěvovaly internátní školu ve Švýcarsku, a protože jsme tam byly jediné Češky, rychle jsme se spřátelily. S Dominikou jsme skvěle vycházely a mrzelo mě, že se později naše cesty rozešly.

			„Tak ráda tě vidím!“

			Pevně jsem ji objala. Ondřej taktně vycouval z pokoje a děda si odkašlal.

			„To je Dominika Jermanová. Moje kamarádka z dětství. Dominiko, to je můj děda Luigi a můj synovec Max.“

			Děda se zvedl, aby si s ní potřásl rukou. Usmíval se od ucha k uchu a já pochopila, že si Dominika získala jeho sympatie. Co dělal Max? Ten zíral Dominice na prsa.

			„To je moje nová učitelka?“ zeptal se a lascivně se olízl.

			Dominika si vyděšeně sáhla na hrdlo a já si všimla jejích rolexek na levém zápěstí. To mě uklidnilo. Už jsem se lekla, že její otec přišel o majetek a ona si opravdu musí vydělávat na živobytí učením.

			„V přírodopise probíráme rozmnožování. Tím bychom mohli začít,“ navrhl Max a znovu se olízl.

			„Já nejsem učitelka,“ ohradila se Dominika. „Přišla jsem Taru požádat o pomoc. V našem domě se poslední dobou dějí podivné věci.“

			Měla jsem co dělat, abych nevykřikla radostí. I kdyby ty podivné věci znamenaly, že jim někdo krade ze zahrady ovoce, pořád je to lepší než hlídat Maxe.

			„Pojď se mnou,“ zavelela jsem. „V klidu mi řekneš, co a jak.“

			Když jsme vycházely ze dveří, Max obdivně pronesl:

			„Taková kost. Té musí chlapi ležet u nohou.“

			Otočila jsem se a zasyčela: „Budeš se divit, ale mně taky leží chlapi u nohou.“

			Třískla jsem naštvaně dveřmi, a tak jsem neslyšela, jak děda říká: „Maxi, buď zticha a neber jí iluze.“
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			„Co to bylo?“ zeptala se mě Dominika na chodbě.

			„Myslíš toho exota? To je Max. Můj synovec a chlouba celé rodiny. Jak sis bezpochyby všimla, v našem Maxíkovi se snoubí krása s inteligencí.“

			„Jízlivá jako vždy,“ prohlásila a společně jsme se zasmály.

			Vedla jsem ji ke svému bytu a Dominika byla natolik slušná, že nic nekomentovala. Nezasvěcení totiž bývají šokovaní tím, že vlastníme několik navlas stejných rezidencí na pozemku o rozloze středně velkého letiště. Ale Dominika šla mlčky vedle mě a po očku si mě prohlížela. Ostatně, já dělala to samé. Jestli se jedna z nás změnila k nepoznání, byla to ona. Já si ji pamatovala jako hubenou dívenku se zrzavými vlasy a obličejem pokropeným pihami. Tehdy byla samá noha, samá ruka a nestála chlapcům za pohled.

			A dnes? Chtěla bych vidět chlapa, který by od ní dokázal odtrhnout zrak. Dominika je vyšší než já, ale protože měřím sotva sto šedesát centimetrů, není to nic překvapivého. Její postava se příjemně zaoblila a muži by bezpochyby řekli, že je sexy. Světle zrzavou barvu vystřídala tmavě kaštanová a všechny pihy z obličeje i paží zmizely. Na sobě měla černou sukni ke kolenům, elegantní halenku a na nohou lodičky na vysokém podpatku.

			Husté vlnité vlasy měla rozpuštěné a prameny se jí dotýkaly ramen. Obličeji dominují velké čokoládové oči a plné rty. K tomu si připočtěte drobný pršáček a vyjde vám tvář dívky z plakátu. Paradoxně je Dominika inženýrka chemie, která pracuje v laboratořích rodinné firmy. Její otec kdysi založil Barvy Jerman. Moc romanticky to nezní, ale díky továrně a síti specializovaných obchodů je její tatík jedním z nejbohatších Čechů.

			„Tak co? Spokojená s prohlídkou?“ zeptala se mě s úsměvem, když se svalila do křesla.

			Jiného by luxusní zařízení v mých pokojích uvedlo do rozpaků, ale Dominika je zvyklá. V její rodině byly peníze odjakživa. Matka je zdědila a otec je dokázal vydělat. Kamarádka si přehodila nohu přes nohu a z kabelky vytáhla cigarety a stříbrný zapalovač. Byla sváteční kuřačka a kouřila jen tehdy, když se potřebovala uklidnit.

			„Co to je?“ zeptala jsem se zvědavě, když jsem v útrobách kabelky zahlédla papír popsaný jejím drobným pavoučím písmem.

			Dominika na mě spiklenecky mrkla a vrazila mi lejstro do ruky. Přelétla jsem papír pohledem, ale vůbec jsem z něj nebyla moudrá.

			„To je seznam podezřelých?“ zasmála jsem se.

			„To právě nevím,“ prohlásila naprosto vážně. Přisunula jsem k ní popelník určený návštěvám.

			Dominika naposledy popotáhla a potom rozdrtila cigaretu v misce.

			„Připravím kávu a ty mi vyprávěj, co se u vás přihodilo.“

			Dominika se zavrtěla. „Možná je to celé prkotina a jen tě zdržuji.“

			Rychle jsem zasáhla: „To posoudím já. Tak co se stalo?“

			„Vlastně nic významného,“ přiznala a rozpačitě žmoulala lem halenky. „Jde o to, že jsem v našem domě objevila katalog z pohřební služby. Někdo si v něm zaškrtal několik modelů rakví.“

			Nic jsem neříkala. Zapnula jsem rychlovarnou konvici a zkontrolovala zásoby cukru a zrnkové kávy.

			„Dvě lžičky kávy a jednu lžičku cukru?“ ujistila jsem se.

			Potěšilo ji, že si to pamatuji.

			„Tobě ten katalog připadal podezřelý,“ shrnula jsem. Dominika se nervózně zasmála.

			„Vím, že to nemusí nic znamenat. Taky jsem to tak brala. Katalog ležel v hale, kam má každý přístup. Jenomže pak zmizel, a když jsem se na něj ptala, všichni do jednoho tvrdili, že o něm nic nevědí. To mě zarazilo. Vždyť mohl mít naprosto nevinný důvod. Hospodyně někomu pomáhala s pohřbem, anebo Sára pracovala na školním projektu. Vysvětlení je spousta.“

			„Ptala ses všech?“

			„Samozřejmě. Ptala jsem se rodiny, zaměstnanců i těch, kteří mají přístup do domu.“

			Pohlédla jsem na seznam.

			„Napsala jsem ti tam lidi, kteří u nás bydlí nebo pracují. Taky jsou tam ti, co bydlí v Havraním lese a občas k nám chodí.“

			„Co ode mě potřebuješ?“ zeptala jsem se a postavila před ni šálek s kávou.

			Pokrčila rameny. „Já vlastně ani nevím. Napadlo mě, že bys k nám přijela a porozhlédla se.“

			„Velice ráda,“ usmála jsem se povzbudivě. Dominice zahořely tváře. Bála se, že odmítnu? Nejspíš jde opravdu o prkotinu, ale ráda odsud vypadnu.

			„Už jsi přemýšlela o tom, jak mě představíš? Jako přítelkyni z dětství, která přijela na návštěvu? Nebo mám tvrdit, že u vás trávím dovolenou?“

			Představa dovolené ji pobavila. „Náš dům je starý a ponurý. Je obrostlý břečťanem, padá z něj omítka a my marně bojujeme s plísní. Leží v horách a vede k němu silnice, která už dál nepokračuje. Spadáme pod Havraní les a našemu domu místní říkají Dům na konci cesty.“

			Plesnivá barabizna je pořád lákavější než prázdniny s Maxem.

			„Navíc tebe zná každý z médií. Nejlepší bude, když přiznáme, že jsi k nám přijela pracovně.“

			„Kvůli katalogu?“ zeptala jsem se pochybovačně.

			Zavrtěla hlavou. „Řekneme, že je to kvůli ztraceným šperkům.“

			Zalapala jsem po dechu.

			„U vás se ztratily šperky, a tobě to nepřipadá důležité? Nahlásili jste to policii?“ Mávla rukou.

			„Nešlo o nic velkého. Mně se ztratily prsteny a Sáře náramek po mámě. Nechtěly jsme to hlásit, protože věci nebyly pojištěné a nikdo se k nám nevloupal. Kdyby u nás řádil zloděj, odnesl by si mnohem dražší věci. Například obrazy. A pořád existuje možnost, že jsme šperky jen někam založily.“

			„Ztratilo se ještě něco jiného?“

			„O ničem jiném nevím. Možná se něco ztratilo Lucii, ale ta by si radši ukousla jazyk, než aby se mi s tím svěřila.“

			„Kdo je Lucie?“

			„Manželka mého bratra. My dvě si příliš nerozumíme. Další, kdo přichází v úvahu, je Elena. Sice je jen ošetřovatelka a žije od výplaty k výplatě, ale na šperky si potrpí. Všimla jsem si, že má i pár drahých kousků. Ale kdyby jí něco ukradli, hned by ztropila povyk. Elena je totiž ráda středem pozornosti.“

			„To mi k ošetřovatelce nesedí,“ prohodila jsem a napila se kávy. Byla výborná. Silná a sladká.

			„Jak to můžeš pít?“ rýpla si Dominika a otřásla se odporem. „Ale zpátky k Eleně. K nám do domu se nikdo nehrne. Kvalifikované síly jezdí radši do Německa, protože to mají jen pár kilometrů. Pokud tě zajímá, proč Elenu nevyrazíme, tak na to se budeš muset zeptat mého táty. Jsem zvědavá, co ti odpoví.“

			Znělo to trpce a já si uvědomila, že je její otec vdovec. Vlastně dvojnásobný vdovec. Když zemřela matka Dominiky, oženil se se svou sekretářkou. To bylo v době, kdy jsem se s Dominikou seznámila. Tenkrát z toho byl poměrně velký skandál. Mimo jiné proto, že šest měsíců po svatbě se jim narodil zdravý a donošený chlapeček.

			„Takže hrozí, že budeš mít mladou macechu?“

			„Kdyby jen mladou,“ povzdechla si. „Elena tvrdí, že je jí dvacet sedm. Podle mě si ubírá, ale ani tak nebude starší než my. Takže budu mít macechu, která je mladší než já.“

			Nevěděla jsem, co na to říct.

			„Tu ženskou nám byl čert dlužen! Je afektovaná a úplně pitomá. Má ptačí mozek, chichotá se jako puberťačka a sedí na ni všechny vtipy o blondýnách. Pořád se natřásá před zrcadlem, a kdybychom žili v Americe, dělala by roztleskávačku. Miluje třpytky, kanýrky a pořád nosí minisukně. Je nevkusná, ale uznávám, že jako ošetřovatelka není špatná. Měli jsme i horší.“

			„Co je tvému otci?“ Ušklíbla se.

			„Všechno a nic. Je mu sedmdesát, proto si myslí, že by měl mít nějakou nemoc, že to prostě patří k věku. S ničím se neléčí, srdce má v pořádku a nebere žádné léky. Výsledky cholesterolu a tlaku má lepší než já. Trochu napadá na nohu a používá hůlku, ale to podle mě dělá jen proto, aby se mohl opírat o Elenu. Ta pipina je u nás tři roky a zřejmě mu jde k duhu, protože za celou dobu ani jednou nestonal. Jediná věc, která by ho mohla trápit, je alergie na včelí píchnutí.“

			Podívala jsem se, co o ní napsala do seznamu.

			Elena Pavelková: 27 let. Ošetřovatelka. Pracuje u nás 3 roky. Maturovala na střední zdravotnické škole. Rodiče má v jižních Čechách a pravidelně za nimi jezdí. Hysterická. Má ráda peníze. Moje budoucí macecha??

			„Je ti jasné, že jsem to psala jen pro tebe,“ prohodila s obavami.

			„Respektuji soukromí svých klientů,“ ujistila jsem ji.

			„Koho tu máme dál?“

			Rudolf Jerman: 70 let. Vdovec. První žena, má matka, byla z bohaté rodiny. Zemřela na rakovinu. Matčiny peníze zdědil otec a jejich tři děti. Druhá žena pro něj pracovala jako sekretářka. S ní má dvě děti. Utopila se v jezeře před šesti lety. Otec zbohatl podnikáním. Peníze na rozjezd firmy získal od naší matky. Podnik předal Felixovi.

			Felix Jerman: 37 let. Ženatý, jedna dcera. Julii je 20 a studuje medicínu v Rakousku. Vystudoval ekonomii a řídí Barvy Jerman. Zásadový a nudný. Puntičkářský byrokrat. Slaboch. Bojí se své ženy, ale ještě víc se bojí otce.

			Lucie Jermanová: 36 let. Vdávala se v 16 letech, když byla těhotná. Otec zuřil a donutil Felixe, aby si ji vzal. Soud jí uznal plnoletost. Byla z toho děsná aféra, ale pak utichla, protože se otec oženil se svojí sekretářkou a narodil se jim Fabián. Nedodělala střední školu a přivydělává si jako masérka.

			„Hm, hm, hm.“

			„Čteš o mé švagrové? Je to hádavá ženská a Felixovi vyčítá, že jí zničil život. Kdyby bratr mohl, tak se s ní rozvede. Ale neudělá to, protože otec je zásadně proti rozvodům. Ani se nedivím, že Julie odjela studovat za hranice. Nechci být hnusná, ale mám pocit, že to Lucie přehání s léky. Bere antidepresiva a léky proti úzkosti. Někdy je dost mimo.“

			Zajímavá rodinka. A copak to tu máme?

			Fabián Jerman: 20 let. Hajzlík!!!

			„Hajzlík? Mohla bys to trochu rozvést?“

			„Nesnáším ho,“ vyhrkla. Všimla jsem si, že se jí chvěje ruka. „Údajně studuje na Karlově univerzitě, ale o tom silně pochybuji. Tahá se s divnými lidmi a vymetá hospody. Věčně je bez peněz a nedivila bych se, kdyby měl dluhy. Otec na něj nedá dopustit a on toho zneužívá. Cítím, že mě nesnáší stejně jako já jeho, ale on to nemůže dát najevo.“

			Tázavě jsem nadzvedla obočí.

			„Jeho máma přišla do našeho domu s holým zadkem. Byla chudá jako kostelní myš, takže nemohla svým dětem nic odkázat. Fabiána a Sáru živí otec. Jednou po něm zdědí velký majetek, ale teď mají pouze peníze, které jim dává. To já a Felix máme peníze po naší matce.“

			„Nemáte ještě jednoho bratra?“ Přes obličej jí přelétl stín.

			„Náš nejstarší bratr nežije. Juliánovi by bylo čtyřicet, ale zemřel při lyžování. Zasypala ho lavina. Stalo se to před pěti lety a my o tom nemluvíme. Julián byl černá ovce rodiny. Bral drogy, vykašlal se na školu a utekl z domova. Cestoval a my o něm neměli žádné zprávy. Občas přijel domů, vydržel to s námi několik dní a potom zase odjel.

			Naposledy tady byl třináct měsíců před svou smrtí. Tehdy nám oznámil, že začal chodit s nějakou mladou lékařkou. Doufali jsme, že se kvůli ní dá do kupy a začne sekat latinu. Těšili jsme se, že ji poznáme, jenomže oni odjeli do ciziny a my o něm zase neměli žádnou zprávu. Pak se nám ozvali až z konzulátu a řekli nám, co se stalo. Chudák Patrika. Musela v márnici identifikovat jeho tělo.“

			„To je mi líto.“

			„My si s Juliánem nikdy nebyli blízcí. Já byla pilná studentka, s ní byly jen problémy. Když to šlo, držela jsem se od něj dál.“

			„A on? Jak se k tobě choval?“

			Pokrčila rameny a obličejem jí prokmitl úsměv.

			„Vztahy mezi sourozenci jsou zvláštní. Já se mu vyhýbala, ale on měl pro mě slabost. Byla jsem jeho malá sestřička a nepochybuji o tom, že mě miloval. Jen to někdy dával najevo hodně drsným způsobem. K Felixovi zaujal jiný postoj. Řekla bych, že ti dva na sebe žárlili. Nikdy si k sobě nenašli cestu a dělali si naschvály.“

			Přikývla jsem a pokračovala ve čtení.

			Sára Jermanová: 13 let. Šprtka. Pořád leží v knížkách. Hraje si na intelektuálku a má frňák nahoru. Protivná, nepříjemná holka. Každého uráží a nemá k nikomu úctu. Ve škole ji nemají rádi a nejspíš ji šikanují. Má jen jednu kamarádku.

			„Zlatka je dcera místního doktora. Je o rok starší než Sára a s mou nevlastní sestrou vydrží jen proto, že je submisivní. Sára poroučí a Zlatka si to nechává líbit. Jejího tátu jsem do seznamu nenapsala, i když jsem asi měla. Docela často k nám chodí. Je mu kolem padesáti a v Havraním lese má ordinaci v domě po rodičích. Rozvádí se a soudí se o dceru. Jeho manželka utekla s milencem a on chce Zlatku do výhradní péče.“

			Vilma Hanousková: 66 let. Hospodyně. Jezdí k nám každý den z města, protože se stará o bratra na vozíku. Buď je vdova, nebo nebyla nikdy vdaná. O žádných dětech nevím. Potrpí si na pořádek. Je pečlivá, nudná a nerozumí legraci. U nás je od chvíle, kdy si rodiče pořídili Dům na konci cesty. Starala se o domácnost a pomáhala s výchovou Juliána. Potom se starala i o Felixe a o mě.

			Stella Pecháčková: 42 let. Vychovatelka. Nevím, co si o ní myslet. Tajnůstkářka. S nikým se nebaví, má ráda samotu. Nenápadná a chladná. O její rodině nic nevíme. Nastoupila k nám, když šel Fabián do školy a macecha čekala Sáru. Má pedagogické vzdělání a několik let učila. Sára se k ní chová hnusně.

			Dušan Beránek: 40 let. Místní veterinář. Jeho otec má penzion a hospodu U Beránka. Přátelí se s Felixem a často k nám chodí na návštěvu. Stará se o Sářinu kobylu. Je svobodný a bezdětný. Finančně na tom není špatně, ale chce si otevřít veterinární kliniku, a tak shání peníze.

			„Asi bys měla vědět, že jsme si s Dušanem párkrát vyšli,“ podotkla, když jsem seznam odložila.

			„Vyšli?“

			Zrudla až po kořínky vlasů. „Nehledej za tím něco, co tam není. Setkáváme se ve vší počestnosti. I když nepopírám, že se mi vždycky líbil. Však uvidíš sama. Před měsícem mě pozval na rande.“

			„A?“

			Ušklíbla se.

			„Nuda. Nemluvil o ničem jiném než o své vysněné klinice.“

			„Aha. Takže jsi mu řekla, že nemáš zájem.“

			„Ne tak docela.“

			„Ty jsi mu neřekla, že ho nechceš?“

			„Mně ho bylo líto,“ přiznala. Nechápavě jsem potřásla hlavou.

			„Potom mě párkrát někam pozval, ale já se vymluvila na práci. Teď se hodně baví s Elenou, tak snad ztratil zájem.“

			Vyprskla jsem smíchy.

			„Doufáš, že se dají dohromady? Elegantní řešení, jak se zbavit ctitele i potenciální macechy. Co na to říká Elena?“

			Dominika se zamračila. „Jak to mám vědět? Ona se na každého culí a s každým je velká kamarádka. Netuším, jak to mezi nimi je. On je fešák a skvělá partie, ale Elena je prostě Elena. Ona laškuje i se starým Jirešem. To je místní bezdomovec.“

			„Je hezká?“ Odfrkla si.

			„Pokud se někomu líbí laciné štětky, pak je hezká.“ Raději jsem změnila téma. Další hodinu jsme se bavily o všem možném. Nostalgicky jsme zavzpomínaly na staré dobré časy a vzájemně se ujistily o tom, že jsme pořád kočky. Když odjela, znovu a znovu jsem pročítala seznam, který mi tu nechala. Do postele jsem se dostala až po půlnoci. Sháněla jsem Maxovi doučování a neumíte si představit, jak dlouho trvalo, než jsem sehnala pedagoga podle svých představ.
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			Ráno jsem si sbalila kufry a šla se rozloučit s dědou. Luigi si dělal těžkou hlavu kvůli Maxovi, proto jsem ho ujistila, že nová učitelka je už na cestě a že s ní bude bezpochyby spokojený. Nastoupila jsem do svého stříbrného porsche a naladila country stanici. Pohledem jsem zkontrolovala mapu Krušných hor na sedadle spolujezdce a potom jsem vyrazila.

			Upřímně řečeno, nedělala jsem si naděje, že se z toho vyklube cokoliv zajímavého, ale proč si nedopřát dovolenou na severu Čech? Ani na okamžik mě nenapadlo, co všechno mě v Havraním lese čeká. Možná, že kdybych to věděla, otočila bych se a zabarikádovala se v pokoji. V oboru nejsem žádný nováček a ráda říkám, že mě nic nepřekvapí, ale následující dny měly ukázat, jak moc jsem se mýlila.

			Když jsem projížděla branou, zpívala jsem si spolu s Michalem Tučným jeho Cesty toulavý a těšila se na setkání s Dominikou. Už tak dobrou náladu mi zvedl pohled na osobu stojící na štěrkové cestě. Byla to asi sedmdesátiletá vysušená paní s uzlem šedivých vlasů a skřipcem na dlouhém úzkém nose. Na sobě měla staromódní šaty s naškrobeným límečkem, stála rovně jako svíce a nasupeně hleděla do oka kamery.

			„Dobré ráno,“ pozdravila jsem ji zvesela.

			Žena mě probodla pohledem. Zřejmě jsem neodpovídala její představě o tom, jak má vypadat mladá dáma, ale já přece nikdy netvrdila, že jsem dáma. Oblékla jsem si oblíbené džíny a bílou košili pánského střihu. Nazula jsem si lodičky s vražedně vysokými podpatky a symbolicky se nalíčila. Jen tak, abych zdůraznila fialové oči a spršku pih na nose. S obličejem a postavou jsem byla víceméně spokojená.

			To, co mě trápilo, a co nejspíš pobouřilo nosatici u brány, byly vlasy. Zlaté kudrny si jako obvykle žily vlastním životem a zvysoka kašlaly na jakoukoliv snahu je zkrotit. Jindy je dobrou hodinu mučím žehličkou, ale dneska jsem si raději přispala. Pramínky vlasů se mi kroutily kolem obličeje jako háďata a byly v ostrém protikladu k ulíznutým myším ocáskům, jaké měla Maxova nová učitelka.

			Vypadala jako hastroš, ale to nebyl hlavní důvod, proč jsem ji najala. Nadchla mě výukovými metodami, za které by se nemusel stydět ani legendární Igor Hnízdo. Paní zastávala názor, že dnešnímu školství by prospělo zavedení tělesných trestů. Velmi mě potěšilo, s jakou láskou hovoří o své osvědčené rákosce. Prý ji použije hned při prvním náznaku vzdoru. S úsměvem na rtech jsem sjela serpentinami do města, abych se dostala na dálnici D8.

			Ačkoliv byly prázdniny v plném proudu, v mém jízdním pruhu se plazila jen hrstka kamionů mířících do Německa. Zato směrem na Prahu to žilo. Rozhrkaná vozítka uháněla vstříc dovolené u Jadranu a já měla obavy, aby se nerozpadla pod tíhou kajaků a horských kol. Tatíci za volantem nadávali, děti se cpaly řízky a maminy narážely hlavou do nafukovacích krokodýlů. Piráti silnic ještě spali a já v klidu dojela až do Ústí nad Labem.

			Dál jsem musela po klikatých okreskách. Zatímco terén pozvolna stoupal, obklopovaly mě čím dál hustější lesy. Listnáče s košatými korunami po několika kilometrech vystřídaly zakrslé smrky a pokroucené borovice. Na vrcholcích hor se střídaly lesy s loukami a pastvinami. Míjela jsem strakaté krávy a vyhublé ovce a jednou jsem musela prudce zabrzdit, protože mi do cesty vběhla čtveřice laní.

			Silnice byla popraskaná a plná výmolů a puklin. V dálce před sebou jsem zahlédla paže větrných elektráren a hornická městečka s úzkými domky nalepenými těsně vedle sebe už dávno nahradily dřevěné chaty rozeseté po kopcích. Ukazatele byly obrostlé lišejníkem a trochu mě znervóznilo, že jsem nikde neviděla ani živáčka. Ale proč se divím?

			Kdo by chtěl žít na místě, kde neustále fouká vítr a kde jste převážnou část roku zahrabaní pod sněhem? K nejbližšímu obchodu to je kilometry daleko a na cestu do práce aby si člověk vyhradil minimálně hodinu. Projela jsem kolem rozbité lanovky a mými orientačními body se staly krmelce a posedy. Minula jsem barabiznu s vytlučenými okny a přejela přes koleje.

			Kolejnice byly rezavé a mezi pražci kvetly divizny a bodláky. Kousek ode mě chátrala železniční zastávka. Její zdi si vzali do parády sprejeři a byli opravdu důkladní. Zastávka zela prázdnotou a zájem o ni neprojevili ani drobní živočichové. Havraní les ležel v dolíku ukrytém mezi stromy, a protože jsem se poctivě připravila, věděla jsem, co mě čeká.

			V městečku žije asi pět set obyvatel a má kamarádka Dominika je členkou místního zastupitelstva. Díky příhodnému umístění byl Havraní les kdysi atraktivní lokalitou, jenomže od dob středověku se poměry radikálně změnily. Dnes je Havraní les místem, kterému se každý rozumný člověk raději vyhne. Kdo měl štěstí, prodal dům i pozemek a odstěhoval se jinam.

			Město byla dlouhá úzká nudle proťatá jedinou silnicí. Domy byly napůl zděné a napůl dřevěné. Za zahradami se rozkládaly nekonečné louky a nikdo z místních nebyl tak pošetilý, aby se pokoušel zúrodnit horskou půdu. Mezi křivými jablůňkami se pásly kozy, a když někomu ztrouchnivěl plot, nenamáhal se ho opravit.

			Chybělo tu náměstí a jeho funkci nahradil plácek u barokního kostelíka. Kostel byl poměrně zachovalý, což se bohužel nedalo říct o sousedním hřbitově. Cestičky zarostly býlím, vyvrácené desky obrůstal svlačec a kamenní andělé měli hlavy pokryté trusem. Projela jsem městem a pokračovala dál, abych našla dům Rudolfa Jermana. To, že mu místní říkají Dům na konci cesty, jsem považovala za nadsázku. Jenomže ona to byla pravda.

			Jakmile jste sem sjeli, nemohli jste dál. Za domem se tyčily skály, na které by si netroufl ani nejlepší horolezec. Dům byl velký a humpolácký. Jeho architekt se inspiroval hrady ve Skotsku a nijak se netajil obdivem k oblým tvarům, cimbuří a miniaturním oknům. Původní oranžová barva časem vybledla a nyní připomínala cosi, co vyzvrátila kočka. Zkázu dokonaly kamenné chrliče a kýčovité střílny.

			Kolem domu se táhl dvoumetrový příkop plný kopřiv a kamení. Rudolf Jerman nejspíš věřil tomu, že vlastní perlu feudální architektury, ale já měla pocit, že hledím na psychiatrickou léčebnu z hororových filmů. Udržovat tohle monstrum v přijatelném stavu muselo stát spoustu peněz a já nechápala, proč to Jermanovi neprodají. Starého pána jsem nikdy neviděla, ale začínalo mi docházet, že to bude divný pavouk.

			Stromy a keře připomínaly prales a já měla pocit, že mě co nevidět zadusí. Všude byl plevel a vyvrácené větve pokryté choroši. Z mechu vyrůstaly podivné houby s malými hlavičkami a dlouhými štíhlými těly, z kmenů vytékala mazlavá smůla a zakrslé borovice byly pokryté pavučinami. Všechno působilo vlhce a lepkavě a já upřímně litovala hrstku ovocných stromků bojujících o přežití. Nebyla jsem tu ani pět minut, a už se mi kolem auta sešikovala hejna komárů a dotěrných mušek.

			Původně jsem se tu chtěla ubytovat, ale když jsem si představila studený a zatuchlý interiér, raději jsem se otočila a vyjela zpátky do kopce. Dominiky si vážím a našeho přátelství si cením, ale mnohem více si cením svého duševního zdraví. Po dnu stráveném v Domě na konci cesty bych měla tiky a o několik dní později bych ze zoufalství mlátila hlavou do zdi.

			Napsala jsem Dominice zprávu, že jsem v pořádku dorazila, a vydala se hledat vhodné ubytování.

			„Zkus penzion a hospodu U Beránka,“ odepsala mi. Ráda jsem ji poslechla.
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Penzion U Beránka stál kousek od silnice uprostřed Havraního lesa. Byla to dvoupatrová stavba stlučená z hnědých prken, která připomínala horské chaty, kam se jezdí na lyžařské výcviky. Louky za domem křižovaly vyšlapané cesty a já si uvědomila, že penzion je vyhledávaným cílem. Zaparkovala jsem u obrovské mapy Krušných hor. Když jsem vystoupila, vítr se mi opřel do zad a já si připadala jako na Větrné hůrce. Z kufru jsem vylovila kašmírový pléd a přehodila si ho přes ramena. Začalo mi kručet v břiše, proto jsem se rozhodla, že se naobědvám. Posadila jsem se na dřevěnou lavici a ze stojanu vytáhla jídelní lístek. Menu bylo v češtině a němčině a na první pohled bylo zřejmé, že Beránek je aktivní myslivec. Tak co si dám? Kančí guláš se špekovými knedlíky? Nebo srnčí medailonky na brusinkách? Zatímco jsem se rozhodovala, prohlížela jsem si fasádu domu. Okenice byly nově natřené a kolem nich povlávaly dlouhé trsy muškátů.

Ze dveří vyšel muž.

Byl to růžolící tlouštík s tmavými vlasy prokvetlými stříbrem a šviháckým knírkem. Nebyl o moc vyšší než já, zato na váze by mě převálcoval. Vážím kolem šedesáti kilo, jeho jsem tipovala na nějakých sto padesát kilogramů. Dokolébal se k mému stolu a věnoval mi široký úsměv. Na sobě měl flanelovou košili s dlouhými rukávy, ošoupané manšestráky a kolem pasu černou zástěru s vyšitým jménem Antonín Beránek.

„Guten Tag,“ oslovil mě s výrazným saským přízvukem.

„Dobrý den.“

Beránkovi spadl kámen ze srdce a já měla co dělat, abych se nerozesmála.

„Nejdřív si dám kančí guláš a potom bych se ráda ubytovala.“

„Skvělá volba. A co pivečko? Bude?“

„Pivečko nebude,“ zklamala jsem ho. „Jsem tady autem.“

Očima přelétl porsche a měl co dělat, aby obdivně nehvízdl.

„Přijela jsem za kamarádkou Dominikou Jermanovou. Přece jste si nemyslel, že jsem vyrazila na túru v lodičkách?“

Se smíchem rozpřáhl ruce.

„Lidé jsou různí. Uvidíte sama. Před týdnem se tu ubytoval podivný týpek s dlouhými vlasy a včera dorazil chlápek v obleku a kožených polobotkách. Tvrdil, že sem přijel kvůli houbaření. Naše modřínové lesy jsou prý plné hub.“

„A nejsou?“

„Vím já? Taky povídal, že jeho manželku k nám přivábila moldavská dráha, protože ji zajímá historie. Ona se ubytovala v Mikulově, ale podle něj to tam bylo příliš rušné. Je tohle normální?“

„To bude nějaký neškodný podivín,“ uklidnila jsem ho.

„Nebo cvok. Anebo Pražák, tím by se všechno vysvětlilo.“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Dům na konci cesty.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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